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Deutsch

Bedienungsanleitung (Original) 
Aquarium pH-Sensor pHsensor

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

 ▶ Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in Betrieb 
nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollständig 
gelesen und verstanden werden.

 ▶ Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des 
Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar 
auf.

 ▶ Fügen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weiter-
gabe des Geräts an Dritte bei.

Symbolerklärung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet.

WARNUNG!
Warnung vor einer möglichen Körperverletzung oder 
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT!
Hinweis auf die Gefahr von Sachschäden.

Hinweis mit nützlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:

Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung 
A.

Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Der EHEIM pHsensor ist ein pH-Sensor für Aquarien. Er dient 
zur Ermittlung des pH-Wertes von Aquarienwasser und ist für 
Süß- und Meerwasser geeignet.

Das Gerät und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind für 
die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und dürfen aus-
schließlich verwendet werden:

 ‧ für aquaristische Zwecke
 ‧ in Innenräumen
 ‧ unter Einhaltung der technischen Daten

Für das Gerät gelten folgende Einschränkungen:
 ‧ nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke ver-

wenden
 ‧ nicht zu verwenden mit ätzenden, leicht brennbaren, 

aggressiven oder explosiven Stoffen, Lebensmitteln 
sowie Trinkwasser

Sicherheit

Von diesem Gerät können Gefahren für Personen und Sach-
werte ausgehen, wenn das Gerät unsachgemäß bzw. nicht dem 
Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die 
Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Für Ihre Sicherheit

 ‧ Die Geräteverpackung und Kleinteile nicht in die 
Hände von Kindern oder Personen, die sich ihrer 
Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da 
hiervon Gefahren ausgehen können (Erstickungsge-
fahr!). Von Tieren fern halten. 

 ‧ Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch von Perso-
nen (einschließlich Kindern) mit verringerten körper-
lichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei 
denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine 
Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerätes 
von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwort-
lich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 ‧ Nur für europäische Märkte:  
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
beaufsichtigt.

 ‧ Die Aufbewahrungsflüssigkeit des pH-Sensors sowie 
die Kalibrierlösung dürfen nicht in die Hände von 
Kindern sowie von Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen gelangen.

Montage und Installation

pH-Sensor installieren

1. Stecken Sie den Sauger auf den Klemmbügel (⌦A).
2. Stecken Sie den Klemmbügel auf den pH-Sensor.

VORSICHT! Sachbeschädigung.
 ▶ In der Schutzkappe ② des pH-Sensors befindet 

sich eine Aufbewahrungslösung die den Sensor vor 
dem Austrocknen schützt. Nicht mit der Kleidung 
in Berührung bringen! Die Aufbewahrungslösung 
können Sie problemlos im Abfluss entsorgen. Spülen 
Sie mit reichlich Wasser nach.

 ▶ Die Sensorspitze besteht aus Glas. Bruchgefahr!

3. Schrauben Sie vorsichtig die Schutzkappe vom pH-
Sensor (⌦B).

4. Ziehen Sie die Dichtungsmutter ① vom pH-Sensor 
ab.

⌦A

Bewahren Sie die Schutzkappe und Dichtungsmutter 
für eine spätere Lagerung des pH-Sensors auf.

5. Spülen Sie die Sensorspitze unter kaltem Lei-
tungswasser ab, um die Aufbewahrungslösung zu 
entfernen.

6. Befestigen Sie den pH-Sensor unterhalb des 
Wasserspiegels an der Innenwand Ihres Aquariums 
(⌦C). Achten Sie auf den Mindest-Wasserstand.

 ‧ Platzieren Sie den pH-Sensor nicht in unmittelbarer 
Nähe des CO2-Ausströmers und an einer strömungs-
armen Stelle im Aquarium.

 ‧ Wählen Sie eine möglichst dunkle Stelle im Aqua-
rium, damit die Sensorspitze nicht veralgen kann. 
Veralgung kann zu falschen Messwerten führen.

7. Verbinden Sie den BNC-Stecker des pH-Sensors 
mit der BNC-Buchse des EHEIM pHcontroller+e oder 
einem entsprechenden Mess- und Regelgerät.

Kalibrieren des pH-Sensors (⌦D)
 ‧ Für das Kalibrieren des pH-Sensors wird eine 

Kalibrierlösung pH 7 verwendet. Für ein korrektes 
Kalibrieren sollte die Kalibrierlösung eine Temperatur 
von ca. 25°C haben.

 ‧ Beachten Sie die Bedienungsanleitung des EHEIM 
pHcontroller+e bzw. des Mess- und Regelgerätes. 

 ‧ Folgen Sie den Anweisungen auf der Website zur 
Kalibrierung des pH-Sensors.

Wartung

VORSICHT! Sachbeschädigung.
 ▶ Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegen-

stände oder aggressive Reinigungsmittel.
 ▶ Der pH-Sensor und das Installationsmaterial sind 

nicht spülmaschinengeeignet.
 ▶ Der pH-Sensor darf nicht trocken gelagert werden!
 ▶ Die Spitze des pH-Sensors besteht aus Glas und 

muss schonend behandelt werden! Nicht mit harten 
und/oder abrasiven Oberflächen oder Gegenständen 
in Kontakt bringen.

 ‧ pH-Sensoren sind Verschleißteile. Ihre Einsatzfähig-
keit hängt maßgeblich von der Pflege und den Ein-
satzbedingungen ab. Je nach Anwendungsfall kann 
der Zeitraum zu einem erforderlichen Sensorwechsel 
zwischen einigen Wochen und mehreren Monaten 
(max. 2 Jahre) liegen. Daher können keine seriösen 
Angaben zur Lebensdauer gemacht werden.

 ‧ In den nachstehenden Abschnitten sind Wartungs-
arbeiten beschrieben, die für einen optimalen und 
störungsfreien Betrieb erforderlich sind. Eine regel-
mäßige Wartung verlängert die Lebensdauer und 
sichert über einen langen Zeitraum die Funktion des 
pH-Sensors.

Reinigen

1. Lösen sie den BNC-Stecker am EHEIM pHcontrol-
ler+e bzw. am Mess- und Regelgerät.

2. Nehmen Sie den pH-Sensor aus dem Aquarium.
3. Reinigen Sie den Sensorschaft mit einem feuchten, 

weichen Tuch.
4. Spülen Sie die Sensorspitze unter kaltem, fließenden 

Leitungswasser ab.
5. Montieren Sie den pH-Sensor in umgekehrter 

Reihenfolge.

Außerbetriebnahme und Entsorgung

Lagern

1. Nehmen Sie den pH-Sensor aus dem Aquarium.
2. Reinigen Sie den pH-Sensor.
3. Entfernen Sie den EHEIM pHcontroller+e bzw. das 

Mess- und Regelgerät.

VORSICHT! Sachbeschädigung.
Der pH-Sensor muss vor dem Austrocknen geschützt 
werden.

 ▶ Lagern Sie den pH-Sensor in der Aufbewahrungs-
flüssigkeit. Montieren Sie dazu die Dichtungsmutter 
und die Schutzkappe. 

Verwenden Sie eine handelsübliche Aufbewahrungs-
flüssigkeit für pH-Sensoren.

4. Lagern Sie EHEIM pHcontroller+e bzw. Mess- und 
Regelgerät, pH-Sensor und Kalibrierlösung an einem 
frostsicheren, trockenen Ort.

Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geräts die 
jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.  
Information zur Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Geräten in der europäischen Gemein-
schaft: Innerhalb der Europäischen Gemeinschaft 
wird für elektrisch betriebene Geräte die Entsorgung 
durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der 
EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) basieren. Danach darf das Gerät nicht mehr 
mit dem kommunalen oder Hausmüll entsorgt werden. 
Das Gerät wird bei den kommunalen Sammelstellen 
bzw. Wertstoffhöfen kostenlos entgegengenommen. 
Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen 
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und 
führen diese der Wiederverwertung zu.

Für Deutschland gilt:
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten kön-
nen diese bei den Sammelstellen der öffentlich-recht-
lichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern 
oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.

English

Operating manual (translation) 
Aquarium pH sensor (pHsensor)

General user instructions

Information on using the operating manual

 ▶ Before using the appliance for the first time, the oper-
ating manual must be read fully and understood.

 ▶ Consider the operating manual as part of the product 
and keep in a safe and accessible location.

 ▶ Enclose this operating manual if passing the appli-
ance on to a third party.

Symbol explanation

The following symbols and signal words  are used in this oper-
ating manual.

WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.

Note with useful information and tips.

Typographical conventions:

Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

You are prompted for an action.

Application

The EHEIM pHsensor is a pH sensor for aquariums. It is used 
to determine the pH value of the aquarium water and is suitable 
for both fresh water and seawater.

The appliance and all parts included in the scope of delivery are 
intended for private use and must only be used:

 ‧ for aquarium-related purposes
 ‧ indoors
 ‧ in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:
 ‧ Do not use for commercial or industrial purposes
 ‧ do not use together with caustic, inflammable, 

aggressive or explosive substances, food or drinking 
water

Safety

Risks for persons and property can arise from this appliance if the 
appliance is improperly used or not used as intended or if the safety 
instructions are not heeded.

For your safety

 ‧ Do not let the appliance packaging and small parts 
get into the hands of children or people who are una-
ware of how to handle them, as hazards can arise 
(danger of suffocation!). Keep away from animals. 

 ‧ This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they are under the supervision 
of someone responsible for their safety or have 
received instruction on usage of the appliance from 
said person. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

 ‧ Only for European markets:  
This appliance can be used by children from the age 
of 8 and by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and/
or knowledge if they are supervised and have been 
instructed in the safe use of the appliance and have 
understood the resulting dangers. Children must not 
play with the appliance. Cleaning and user main-
tenance must not be carried out by children unless 
they are supervised.

 ‧ The pH sensor storage liquid and the calibration 
solution must not get into the hands of children 
or any persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and/or 
knowledge.

Assembly and installation

Installing the pH sensor

1. Connect the suction device to the clamping bracket  
(⌦ A).

2. Connect the clamping bracket to the pH sensor.

CAUTION! Material damage.
 ▶ The protective cap ② of the pH sensor contains a 

storage solution that protects the sensor against 
drying out. Do not bring into contact with clothes! The 
storage solution can be easily disposed of in a drain. 
Use a lot of water to flush it down the drain.

 ▶ The sensor’s tip is made of glass. Danger of break-
age!

3. Carefully unscrew the protective cap from the pH 
sensor (⌦ B).

4. Remove the sealing nut ① from the pH sensor.

Set the protective cap and sealing nut aside for the later 
storage of the pH sensor.

5. Rinse the sensor tip under cold tap water to remove 
the storage solution.

6. Attach the pH sensor below water level on the inside 
of your aquarium (⌦C). Take the minimum water 
level into account.

⌦A

 ‧ Do not place the pH sensor in the immediate vicinity 
of the CO2 diffusor or in a low-flow area of the 
aquarium.

 ‧ Choose as dark an area of the aquarium as possible 
so that the sensor tip is not exposed to algae growth. 
Algae growth may cause incorrect measurements.

7. Connect the BNC plug of the pH sensor with the 
BNC connector of the EHEIM pHcontroller+e or a 
corresponding measuring and control unit.

Calibrating the pH sensor (⌦ D)
 ‧ The calibration solution pH 7 is used to calibrate the 

pH sensor. The calibration solution should be approx. 
25°C in order to facilitate correct calibration.

 ‧ Observe the operating manual of the EHEIM pHcon-
troller+e or the measuring and control unit. 

 ‧ Follow the instructions for calibrating the pH sensor 
listed on the website.

Maintenance

CAUTION! Material damage.
 ▶ Do not use hard objects or aggressive cleaning 

agents for cleaning.
 ▶ The pH sensor and installation material may not be 

cleaned in the dishwasher.
 ▶ The pH sensor must not be stored in a dry place!
 ▶ The tip of the pH sensor is made of glass and must 

be handled carefully! Do not bring it into contact with 
hard and/or abrasive surfaces or objects.

 ‧ pH sensors are wear parts. Their operational capa-
bilities depend exclusively on how they are cared for 
and used. Depending on the application, the sensor 
may have to be changed following a period of several 
weeks or several months (max. 2 years). As a result, 
no reliable information regarding the service life can 
be provided.

 ‧ The following sections describe maintenance work 
necessary for optimum and fault-free operation. 
Regular maintenance extends the service life and 
assures functionality of the pH sensor over a long 
period.

Cleaning

1. Loosen the BNC plug at the EHEIM pHcontroller+e or 
at the measuring and control unit.

2. Take the pH sensor out of the aquarium.
3. Clean the sensor shaft with a soft, damp cloth.
4. Clean the sensor tip under cold, running tap water.
5. Install the pH sensor  in reverse order.

Decommissioning and disposal

Storage

1. Take the pH sensor out of the aquarium.
2. Clean the pH sensor.
3. Remove the EHEIM pHcontroller+e or the measuring 

and control unit.

CAUTION! Material damage.
The pH sensor must be protected against drying out.

 ▶ Store the pH sensor in the storage liquid. Mount the 
sealing nut and protective cap. 

Use a standard storage liquid for the pH sensors.

4. Store the pHcontroller+e or measuring and control 
unit, pH sensor and calibration solution in a dry, frost-
proof place.

Disposal

When disposing of the appliance, pay attention to the 
relevant statutory regulations.  
Information on the disposal of electrical and electronic 
appliances in the European Union: Within the European 
Union, disposal of electrically operated appliances is 
governed by national regulations that are based on the 
EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE). The appliance may no longer 
be disposed of with the municipal or household waste. 
The appliance will be accepted free of charge at munic-
ipal collection points or recycling centres. The product 
packaging is made up of recyclable materials. Dispose 
of them in an environmentally responsible manner and 
take them for recycling.

Français

Mode d’emploi (traduction) 
Capteur pH pHsensor pour aquarium

Consignes générales à destination de l’utilisateur

Informations sur l’utilisation du moded’emploi

 ▶ Le mode d’emploi doit être intégralement lu et 
compris par l’utilisateur, avant que ce dernier n’utilise 
l’appareil pour la première fois.

 ▶ Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit, 
veuillez le conserver à portée de main.

 ▶ Joignez ce mode d’emploi quand vous transmettez 
l’appareil à un tiers.

Explication des symboles

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans cette 
notice d’utilisation.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la 
santé.

ATTENTION !
Risque de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

Convention topographique :

 Référence à une illustration, ici référence à l’illustra-
tion A.

Vous êtes invité à effectuer une manipulation.

Domaine d’application

Le capteur EHEIM pHsensor est un capteur pH pour aquarium. 
Il permet de déterminer le niveau du pH de l’eau de l’aquarium, 
et il est adapté pour l’eau douce et l’eau de mer.

L’appareil et toutes les pièces comprises dans le contenu de 
la livraison sont adaptés à une utilisation à des fins privées et 
doivent uniquement être utilisés :

 ‧ pour des aquariums
 ‧ pour l’intérieur
 ‧ En respectant les caractéristiques techniques

Les restrictions suivantes s’appliquent à l’appareil :
 ‧  Ne pas utiliser à des fins commerciales ou indus-

trielles
 ‧ Ne pas utiliser avec des substances facilement 

inflammables, agressives ou explosives, des ali-
ments ou de l’eau potable

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes 
et les biens matériels si ce dernier est utilisé de manière incorrecte 
ou non-conforme à la destination prévue, ou si les consignes de 
sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

 ‧ Conserver l’emballage de l’appareil et les pièces de 
petite taille hors de portée des enfants. Ces derniers 
ne savent pas comment les manipuler et peuvent se 
retrouver en danger (risque d’asphyxie !). Conserver 
hors de portée des animaux. 

 ‧ Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation 
par des personnes (y compris les enfants) dont les 
facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont limitées ou dont l’expérience et les connais-
sances sont insuffisantes, sauf si ces personnes sont 
surveillées ou qu’elles ont été formées à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

 ‧ Uniquement pour le marché européen :  
Cet appareil peut uniquement être utilisé par 
des enfants de plus de 8 ans, ainsi que par des 
personnes (y compris les enfants) dont les facultés 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limi-
tées ou dont l’expérience et les connaissances sont 
insuffisantes si ces personnes sont surveillées ou 
qu’elles ont été formées à l’utilisation sécurisée de 
l’appareil et qu’elles ont compris les dangers qui en 
résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’ap-
pareil. Les enfants ne sont pas autorisés à effectuer 
le nettoyage et la maintenance utilisateur, sauf s’ils 
sont surveillés.

 ‧ Le liquide de conservation du capteur pH ainsi que la 
solution de calibrage ne doivent pas tomber entre les 
mains d’enfants ainsi que de personnes (y compris 
les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont limitées ou dont l’expérience et 
les connaissances sont insuffisantes

Montage et installation

Installation du capteur pH

1. Insérez la ventouse sur l’étrier de serrage (⌦A).
2. Insérez l’étrier de serrage sur le capteur pH.

ATTENTION ! Dommage matériel.
 ▶ Une solution de stockage protégeant le capteur 

de l’assèchement se trouve dans le capuchon de 
protection ② du capteur pH. Éviter le contact avec 
les vêtements! Vous pouvez éliminer la solution de 
stockage sans problème dans les canalisations. 
Rincez abondamment avec de l’eau.

 ▶ La pointe du capteur est en verre. Risque de brisure!

3. Vissez avec précaution le capuchon de protection du 
capteur pH (⌦B).

4. Enlevez l’écrou d’étanchéité du capteur pH  ①.

⌦A

Conservez le capuchon de protection et l’écrou d’étan-
chéité pour un stockage ultérieur du capteur pH.

5. Rincez la pointe du capteur sous l’eau froide du 
robinet afin d’enlever la solution de stockage.

6. Fixez le capteur pH au-dessous de la surface de 
l’eau, sur la paroi intérieure de votre aquarium (⌦C). 
Veuillez respecter le niveau d’au minimal.

 ‧ Ne placez pas le capteur pH à proximité immédiate 
du diffuseur de CO2 et à un emplacement de l’aqua-
rium avec peu de courant.

 ‧ Si possible, choisissez un emplacement sombre de 
l’aquarium afin que la pointe du capteur ne soit pas 
couverte d’algues. La couverture par des algues peut 
entraîner des mesures incorrectes.

7. Reliez la prise BNC du capteur pH à la prise BNC du 
contrôleur pH EHEIM pHcontroller+e ou à un appareil 
de mesure ou de réglage adapté.

Calibrage du capteur pH (⌦D)
 ‧ Une solution de calibrage pH7 est utilisée pour le 

calibrage du capteur pH. La solution de calibrage 
doit être à une température d’env. 25° C pour un 
calibrage correct.

 ‧ Respectez les modes d’emploi du contrôleur EHEIM 
pHcontroller+e resp. de l’appareil de mesure et de 
réglage. 

 ‧ Suivez les instructions sur le site web pour le 
calibrage du capteur pH.

Maintenance

ATTENTION ! Dommage matériel.
 ▶ N’utilisez pas d’objets durs ou de produits agressifs 

pour le nettoyage.
 ▶ Le capteur pH et le matériel d’installation ne passent 

pas au lave-vaisselle.
 ▶ Le capteur pH ne doit pas être stocké à sec!
 ▶ La pointe du capteur pH est en verre et doit être 

manipulée avec précaution! Empêcher le contact 
avec des surfaces ou des objets durs et/ou abrasifs.

 ‧ Les capteurs pH sont des pièces d’usure. Leur 
efficacité dépend considérablement de l’entretien et 
des conditions d’utilisation. Selon le cas d’applica-
tion, la période nécessaire avant un remplacement 
du capteur peut être de quelques semaines ou 
plusieurs mois (max. 2 ans). Par conséquent, il n’est 
pas possible d’effectuer des indications sérieuses 
concernant la durée de vie.

 ‧ Les travaux de maintenance requis pour un fonction-
nement optimal et irréprochable sont décrits dans 
les sections suivantes. Une maintenance régulière 
prolongera la durée de vie du capteur pH et assurera 
le bon fonctionnement sur une longue période.

Nettoyage

1. Débranchez la prise BNC du contrôleur EHEIM 
pHcontroller+e resp. de l’appareil de mesure et de 
réglage.

2. Retirez le capteur pH de l’aquarium.
3. Nettoyez la boîte du capteur avec un tissu humide 

et doux.
4. Rincez la pointe du capteur sous de l’eau froide 

coulant du robinet.
5. Montez le capteur pH en procédant dans l’ordre 

inverse.

Mise hors service et élimination

Stockage

1. Retirez le capteur pH de l’aquarium.
2. Nettoyez le capteur pH.
3. Retirez le contrôleur EHEIM pHcontroller+e resp. 

l’appareil de mesure et de réglage.

ATTENTION ! Dommage matériel.
Le capteur pH doit être protégé contre l’assèchement.

 ▶ Stockez le capteur pH dans le liquide de conser-
vation. Pour cela, montez l’écrou d’étanchéité et le 
capuchon de protection. 

Utilisez le liquide de conservation du commerce pour 
les capteurs pH.

4. Stockez le contrôleur EHEIM pHcontroller+e resp. 
l’appareil de mesure et de réglage, le capteur pH et 
la solution de calibrage à un endroit sec à l’abri du 
gel.

Mise au rebut

Pour éliminer l’appareil, respectez les prescriptions 
légales en vigueur.  
Informations relatives à l’élimination des appareils 
électriques et électroniques au sein de la Communauté 
Européenne  : au sein de la Communauté Européenne, 
l’élimination d’appareils électriques est règlementée par 
des prescriptions nationales basées sur la directive de 
l’UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques 
usagés (WEEE). Conformément à cette directive, 
l’appareil ne doit plus être éliminé avec les déchets 
communaux ou ménagers. L’appareil peut être déposé 
gratuitement auprès des points de collecte ou déchet-
teries municipaux. L’emballage du produit est composé 
de matériaux recyclables. Éliminez-le de manière écolo-
gique et déposez-le dans un point de recyclage.
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Istruzioni per l’uso (traduzione) 
Sensore del pH per acquari pHsensor

Istruzioni per l’uso generali

Informazioni sull’uso delle istruzioni per l’uso

 ▶ Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la 
prima volta, è necessario leggere per intero e com-
prendere le istruzioni per l’uso.

 ▶ Considerare le istruzioni per l’uso come parte del 
prodotto e conservarle bene e a portata di mano.

 ▶ In caso di trasmissione dell’apparecchio a terzi, 
allegare le presenti istruzioni per l’uso.

Spiegazione dei simboli

Nelle presenti istruzioni per l’uso vengono utilizzati i simboli e le 
avvertenze seguenti.

AVVERTENZA!
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o 
da un rischio per la salute.

ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:

Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

Viene richiesta un’azione da parte vostra.

Campo d’impiego

L’EHEIM pHsensor è un sensore del pH per acquari. Serve per 
rilevare il valore del pH dell’acqua dell’acquario ed è adatto per 
acqua dolce e acqua di mare.

L’apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati 
all’uso nel campo privato e devono essere usati esclusiva-
mente:

 ‧ per scopi acquaristici
 ‧ in ambienti interni
 ‧ nel rispetto dei dati tecnici

Per l’apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
 ‧ non utilizzare per scopi commerciali o industriali
 ‧ non utilizzare con sostanze corrosive, facilmente 

infiammabili, aggressive o esplosive, generi alimen-
tari o acqua destinata ad essere bevuta

Sicurezza

Questo apparecchio può costituire un pericolo per persone o beni 
materiali se non viene utilizzato correttamente o secondo la finalità 
d’impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono 
osservate.

Per la vostra sicurezza

 ‧ Non lasciare l’imballaggio dell’apparecchio in mano 
a bambini o a persone che non sono coscienti delle 
loro azioni in quanto può essere fonte di pericoli 
(pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli 
animali. 

 ‧ Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte 
di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di espe-
rienza e conoscenza, a meno che non siano sorve-
gliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso dell’ap-
parecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza. I bambini dovrebbero essere sorvegliati 
per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

 ‧ Solo per i mercati europei:  
Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini sopra gli 8 anni di età e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che 
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche 
a condizione che vengano sorvegliate e siano state 
addestrate nell’uso corretto dell’apparecchio e siano 
in grado di capire i pericoli conseguenti. I bambini 
non possono giocare con l’apparecchio. Gli interventi 
di pulizia e manutenzione non possono essere ese-
guiti da bambini se questi non vengono sorvegliati.

 ‧ Il liquido di conservazione del sensore del pH e la 
soluzione di taratura non possono essere utilizzati da 
bambini e da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o che non dispongono di esperienza 
e cognizioni tecniche.

Montaggio e installazione

Installazione del sensore del pH

1. Inserire la ventosa sul morsetto (⌦A).
2. Applicare il morsetto al sensore del pH.

ATTENZIONE! Danni materiali.
 ▶ Nel cappuccio protettivo ② del sensore del pH si 

trova una soluzione di conservazione che fa in modo 
che questo non si asciughi mai. Non portare a con-
tatto con indumenti! La soluzione di conservazione 
può essere smaltita senza problemi negli scarichi. 
Sciacquare con abbondanti dosi d’acqua.

 ▶ La punta del sensore è in vetro. Pericolo di rottura!

3. Avvitare con attenzione il cappuccio protettivo del 
sensore del pH (⌦B).

4. Rimuovere la guarnizione stagna ① dal sensore del 
pH tirandola.

Conservare il cappuccio protettivo e la guarnizione 
stagna per un’eventuale rimozione futura del sensore 
del pH.

⌦A

5. Sciacquare la punta del sensore in acqua corrente 
fredda per rimuovere la soluzione di conservazione.

6. Fissare il sensore del pH alla parete interna 
dell’acquario sotto il livello dell’acqua (⌦C). Fare 
attenzione al livello minimo dell’acqua.

 ‧ Non posizionare il sensore del pH nelle immediate 
vicinanze del diffusore di CO2, in un punto dell’ac-
quario in cui la corrente non sia eccessiva.

 ‧ Selezionare un punto il più possibile in ombra per 
evitare che la punta del sensore si copra di alghe. Le 
alghe potrebbero falsare i valori misurati.

7. Collegare il connettore BNC del sensore del pH alla 
presa BNC dell’EHEIM pHcontroller+e o a un disposi-
tivo di misura e regolazione corrispondente.

Calibrazione del sensore del pH (⌦D)
 ‧ Per calibrare il sensore del pH si utilizza un’apposita 

soluzione di taratura con pH 7. Per una calibrazione 
corretta, la soluzione di taratura dovrebbe avere una 
temperatura di circa 25 °C.

 ‧ Osservare le istruzioni per l’uso dell’EHEIM pHcon-
troller+e o del dispositivo di misura e regolazione. 

 ‧ Seguire le indicazioni riportate sul sito web per cali-
brare il sensore del pH.

Manutenzione

ATTENZIONE! Danni materiali.
 ▶ Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti 

aggressivi.
 ▶ Il sensore del pH e il materiale di installazione non 

sono adatti al lavaggio in lavastoviglie.
 ▶ Il sensore del pH non deve essere immagazzinato 

a secco!
 ▶ La punta del sensore del pH è in vetro e deve essere 

trattata con delicatezza! Non portarla a contatto con 
superfici dure e/o abrasive o altri oggetti.

 ‧ I sensori del pH sono parti soggette a usura. La sua 
funzionalità dipende molto dalla cura e dalle condi-
zioni di utilizzo. A seconda del caso di utilizzo, l’in-
tervallo di sostituzione del sensore potrebbe essere 
di poche settimane o diversi mesi (max 2 anni). Per 
questo risulta impossibile fornire indicazioni affidabili 
sulla sua durata di vita.

 ‧ Nelle sezioni successive sono descritti lavori di 
manutenzione che sono necessari per un funziona-
mento ottimale e privo di disturbi. Una manutenzione 
regolare prolunga la durata e assicura il funziona-
mento del sensore del pH per un lungo periodo.

Pulizia

1. Staccare il connettore BNC dall’EHEIM pHcontrol-
ler+e o dal dispositivo di misura e regolazione.

2. Togliere il sensore del pH dall’acquario.
3. Pulire il gambo del sensore con un panno morbido 

inumidito.
4. Sciacquare la punta del sensore in acqua corrente 

fredda.
5. Montare il sensore del pH in ordine inverso.

Messa fuori servizio e smaltimento

Conservazione

1. Togliere il sensore del pH dall’acquario.
2. Pulire il sensore del pH.
3. Rimuovere l’EHEIM pHcontroller+e o il dispositivo di 

misura e regolazione.

ATTENZIONE! Danni materiali.
Il sensore del pH deve essere protetto contro il rischio 
di essiccazione.

 ▶ Conservarlo in un liquido di conservazione. A tale 
fine, applicare la guarnizione stagna e il cappuccio 
protettivo. 

Utilizzare un liquido di conservazione per sensori del 
pH comunemente reperibile in commercio.

4. Conservare l’EHEIM pHcontroller+e o il dispositivo 
di misura e regolazione, il sensore del pH e la 
soluzione di taratura in un luogo asciutto e a prova 
di gelo.

Smaltimento

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le 
rispettive normative di legge.  
Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici 
ed elettronici nella comunità europea: All’interno dell’U-
nione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici 
viene regolato da norme nazionali che sono basate 
sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, 
l’apparecchio non deve più essere smaltito insieme ai 
rifiuti comunali o domestici. L’apparecchio viene preso 
in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri 
di riciclaggio comunali. L’imballaggio del prodotto è 
composto da materiali riciclabili. Questi devono essere 
smaltiti nel rispetto dell’ambiente e riciclati.

Español

Manual de instrucciones (traducción) 
Sensor de pH para acuarios

Indicaciones generales

Información sobre cómo utilizar el manual de instrucciones

 ▶ Antes de poner en marcha el aparato por primera 
vez, tiene que haber leído y entendido el manual de 
instrucciones.

 ▶ El manual de instrucciones es parte integrante del 
producto y se tiene que guardar en lugar seguro y 
accesible.

 ▶ Por eso, si traspasa el producto a otra persona 
entréguele también el manual de instrucciones.

Símbolos

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes 
símbolos y advertencias:

¡ADVERTENCIA!
Advertencia de una posible lesión física o riesgo para 
la salud.

¡ATENCIÓN!
Este símbolo indica que existe peligro de daños mate-
riales.

Este símbolo señala información y recomendaciones 
útiles.

Presentación de las indicaciones:

Este símbolo remite a figuras, aquí a la Figura A.

Este símbolo insta a realizar una acción.

Ámbito de aplicación

El sensor de pH EHEIM es un sensor de pH para acuarios. Se 
utiliza para determinar el valor del pH del agua del acuario y es 
adecuado para agua dulce y agua de mar.

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de 
suministro están diseñados para su uso en el ámbito privado y 
solo pueden utilizarse:

 ‧ en acuarios
 ‧ en espacios interiores
 ‧ conforme a lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:
 ‧ No es apto para su uso industrial o comercial
 ‧ No debe utilizarse con sustancias corrosivas, alta-

mente inflamables, agresivas o explosivas, alimentos 
ni agua potable

Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas 
si se utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de 
uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

 ‧ Mantenga el embalaje y las piezas pequeñas del 
producto lejos del alcance de los niños y de las 
personas que no son conscientes de sus acciones, 
puesto que su manipulación puede entrañar riesgos 
(¡peligro de asfixia!). Mantenga el aparato alejado de 
los animales. 

 ‧ Este aparato no debe ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con alguna disminución física, 
sensorial o mental, o bien sin experiencia o sin el 
conocimiento suficiente, a menos que sean vigiladas 
por otra persona responsable de su seguridad o 
hayan sido instruidas por ésta en el uso del aparato. 
Vigile a los niños para impedir que jueguen con el 
aparato.

 ‧ Solo para mercados europeos:  
 
Este aparato también puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y por personas con disminución 
de sus facultades físicas, sensoriales o psíquicas o 
por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan 
bajo supervisión o se les haya instruido sobre la 
manipulación segura del aparato y sobre sus posi-
bles riesgos. No deje que los niños jueguen con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato 
no pueden ser realizados por niños, a menos que lo 
hagan bajo supervisión.

 ‧ El líquido de conservación del sensor de pH y la 
solución de calibración deben mantenerse fuera del 
alcance de los niños y de las personas con disminu-
ción de sus facultades físicas, sensoriales o menta-
les o sin la debida experiencia o conocimientos.

Montaje e instalación

Instalar el sensor de pH

1. Coloque la ventosa en el anillo de sujeción (⌦A).
2. y enganche el anillo al sensor de pH.

¡ATENCIÓN! ¡Peligro de daños materiales!
 ▶ La caperuza protectora ② del sensor de pH contiene 

una solución de conservación que impide que el 
sensor se seque. ¡Evite que entre en contacto con 
la ropa! La solución de conservación se puede 
desechar sin problemas por el desagüe. Deje correr 
abundante agua corriente después.

 ▶ La punta del sensor es de vidrio. ¡Peligro de rotura!

3. Desenrosque con cuidado la caperuza protectora del 
sensor de pH (⌦B).

4. Extraiga el racor de estanqueidad ① del sensor de 
pH.

⌦A

Conserve la caperuza y el racor de estanqueidad para 
poder guardar el sensor de pH más adelante si lo 
desea.

5. Enjuague la punta del sensor con agua fría corriente 
para eliminar la solución de conservación.

6. Fije el sensor de pH en la cara interna de la pared 
del acuario y por debajo del nivel del agua (⌦C). 
Preste atención al nivel mínimo de agua.

 ‧ No coloque el sensor de pH justo al lado del difusor 
de CO2; busque un lugar alejado de cualquier tipo de 
corriente.

 ‧ Elija el lugar más oscuro posible del acuario para 
que la punta del sensor no acumule algas. La acu-
mulación de algas en el sensor puede provocar fallos 
de medición.

7. Inserte el conector BNC del sensor de pH en la 
conexión BNC del EHEIM pHcontroller+e o de un 
aparato de medición y regulación adecuado.

Calibrar el sensor de pH (⌦D)
 ‧ Para calibrar el sensor de pH se utiliza una solución 

de calibración de pH 7. Para una correcta calibra-
ción, la solución de calibración debe tener una 
temperatura de aprox. 25 °C.

 ‧ Respete las indicaciones del manual de instruc-
ciones del EHEIM pHcontroller+e o del aparato de 
medición y regulación. 

 ‧ Siga las indicaciones que figuran en la página web 
para calibrar el sensor de pH.

Mantenimiento

¡ATENCIÓN! ¡Peligro de daños materiales!
 ▶ No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos 

duros para realizar las tareas de limpieza.
 ▶ El sensor de pH y el material de instalación no se 

pueden lavar en el lavavajillas.
 ▶ El sensor de pH no se puede guardar en seco.
 ▶ ¡La punta del sensor de pH es de vidrio y debe 

manipularse con cuidado! Debe evitarse que entre 
en contacto con superficies u objetos duros y/o 
abrasivos.

 ‧ Los sensores de pH son piezas de desgaste. Su ren-
dimiento y funcionalidad dependen en gran medida 
de las condiciones de funcionamiento y del debido 
mantenimiento y cuidado. Según la aplicación, 
puede ser necesario cambiar el sensor a las pocas 
semanas o después de meses (máximo 2 años). Es 
por ello que no podemos proporcionar datos fiables 
sobre su vida útil.

 ‧ En los siguientes apartados se describen los trabajos 
de mantenimiento necesarios para garantizar un 
funcionamiento óptimo y sin incidencias del aparato. 
Un mantenimiento adecuado alarga la vida útil del 
sensor de pH y garantiza su correcto funcionamiento 
durante mucho tiempo.

Limpieza

1. Retire el conector BNC del EHEIM pHcontroller+e o 
del aparato de medición y regulación.

2. Extraiga el sensor de pH del acuario.
3. Limpie el cuerpo del sensor con un paño suave 

húmedo.
4. Enjuague la punta del sensor con agua fría corriente.
5. Monte de nuevo el sensor de pH siguiendo los pasos 

descritos en orden inverso.

Puesta fuera de servicio y eliminación de residuos

Almacenaje

1. Extraiga el sensor de pH del acuario.
2. Limpie el sensor de pH.
3. Retire el EHEIM pHcontroller+e o el aparato de medi-

ción y regulación.

¡ATENCIÓN! ¡Peligro de daños materiales!
El sensor de pH no se puede secar.

 ▶ Guarde siempre, por tanto, el sensor de pH en la 
solución de conservación. Para ello, coloque el racor 
de estanqueidad y la caperuza protectora. 

Utilice una solución de conservación estándar para 
sensores de pH.

4. Guarde el EHEIM pHcontroller+e o el aparato de 
medición y regulación, el sensor de pH y la solución 
de calibración en un lugar seco y protegido de las 
heladas.

Eliminación de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposicio-
nes legales aplicables sobre eliminación de residuos.  
 
Información sobre la eliminación de aparatos eléctricos 
y electrónicos en la Comunidad Europea: Dentro de 
la Comunidad Europea la eliminación de aparatos 
eléctricos está regulada por normativas nacionales que 
se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos. El aparato no puede, 
por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino 
que tiene que llevarse a un punto de recogida de resi-
duos o de reciclaje municipal. El embalaje del producto 
está compuesto de materiales reciclables, que deben 
desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el 
medio ambiente.

Nederlands

Bedieningshandleiding (vertaling) 
Aquarium pH-sensor pHsensor

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de bedieningshandleiding

 ▶ Voordat u het apparaat voor de eerste keer in 
gebruik neemt, moet u de bedieningshandleiding 
helemaal gelezen en begrepen hebben.

 ▶ Beschouw de bedieningshandleiding als een onder-
deel van het product en bewaar de bedieningshand-
leiding zorgvuldig op een goed bereikbare plek.

 ▶ Voeg deze bedieningshandleiding bij als het appa-
raat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze 
bedieningshandleiding gebruikt.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een 
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor een risico op materiële schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:

Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar 
afbeelding A.

Er wordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

De EHEIM pHsensor is een pH-sensor voor aquaria. Het wordt 
gebruikt om de pH-waarde van aquariumwater te bepalen en is 
geschikt voor zoet- en zeewater.

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd 
voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt 
worden:

 ‧ voor aqariumdoeleinden
 ‧ in binnenruimtes
 ‧ met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:
 ‧ niet voor commerciële of industriële doelen gebrui-

ken
 ‧ niet te gebruiken met bijtende, licht ontvlambare, 

agressieve of explosieve stoffen, levensmiddelen en 
drinkwater

Veiligheid

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als 
het apparaat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt 
gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

 ‧ Houd de verpakking en kleine onderdelen van het 
apparaat buiten het bereik van kinderen of van per-
sonen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, 
omdat dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsge-
vaar!). Van dieren verwijderd houden. 

 ‧ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door men-
sen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij deze onder toezicht 
staan   of instructies krijgen over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht 
staan   om ervoor te zorgen dat ze niet met het appa-
raat spelen.

 ‧ Alleen voor Europese markten:  
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens 
of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder 
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instruc-
ties hebben gekregen over hoe het apparaat op een 
veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen 
wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en gebruiker-
sonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd 
worden, tenzij zij daarbij onder toezicht staan.

 ‧ De opslagvloeistof van de pH-sensor en de kalibra-
tie-oplossing moeten uit handen worden gehouden 
van kinderen en personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring en/of kennis.

Montage en installatie

pH-sensor installeren
1. Steek de zuignap op de klembeugel (⌦A).
2. Steek de klembeugel op de pH-sensor.

VOORZICHTIG! Risico op materiële schade.
 ▶ In de beschermkap ② van de pH-sensor bevindt 

zich een bewaaroplossing die de sensor beschermt 
tegen uitdroging. Niet in aanraking laten komen met 
kleding! U kunt de bewaaroplossing gemakkelijk 
wegspoelen door de afvoer. Spoelen met een ruime 
hoeveelheid water.

 ▶ De sensorpunt is van glas. Breukgevaar!

3. Schroef de beschermkap voorzichtig van de pH-sen-
sor (⌦B).

4. Trek de afdichtingsmoer ① van de pH-sensor af.

⌦A

Bewaar de beschermkap en de afdichtingsmoer voor 
latere opslag van de pH-sensor.

5. Spoel de sensortip af onder koud kraanwater om de 
bewaarvloeistof te verwijderen.

6. Bevestig de pH-sensor onder het waterniveau aan 
de binnenwand van uw aquarium (⌦C). Let op het 
minimale waterniveau.

 ‧ Plaats de pH-sensor niet in de onmiddellijke nabij-
heid van de CO2-uitstromer en op een plek in het 
aquarium waar weinig stroming is.

 ‧ Kies een zo donker mogelijke plek in het aquarium, 
zodat zich op de punt van de sensor geen algen 
afzetten. Algengroei kan leiden tot onjuiste metingen.

7. Sluit de BNC-stekker van de pH-sensor aan op de 
BNC-bus van de EHEIM pHcontroller+e of een over-
eenkomstig meet- en regelapparaat.

Kalibratie van de pH-sensor (⌦D)
 ‧ Een pH 7 kalibratie-oplossing wordt gebruikt om de 

pH-sensor te kalibreren. Voor een correcte kalibratie 
moet de kalibratieoplossing een temperatuur van 
ongeveer 25°C hebben.

 ‧ Neem de bedieningshandleiding van de EHEIM 
pHcontroller+e of het meet- en regelapparaat in acht. 

 ‧ Volg de instructies op de website op voor het kalibre-
ren van de pH-sensor.

Onderhoud

VOORZICHTIG! Risico op materiële schade.
 ▶ Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of 

agressieve reinigingsmiddelen.
 ▶ De pH-sensor en het installatiemateriaal zijn niet 

vaatwasserbestendig.
 ▶ De pH-sensor mag niet droog worden opgeslagen!
 ▶ De punt van de pH-sensor is van glas en moet 

voorzichtig worden behandeld! Niet in contact 
brengen met harde en/of schurende oppervlakken of 
voorwerpen.

 ‧ pH-sensoren zijn slijtende onderdelen. Hun bruik-
baarheid hangt in hoge mate af van hun verzorging 
en de omstandigheden waarin zij worden gebruikt. 
Afhankelijk van de toepassing kan de periode voor 
een noodzakelijke sensorwissel enkele weken tot 
enkele maanden (max. 2 jaar) bedragen. Daarom 
kan geen serieuze informatie worden gegeven over 
de levensduur.

 ‧ Hieronder worden onderhoudswerkzaamheden 
beschreven die nodig zijn voor optimaal en storings-
vrij gebruik van het product. Regelmatig onderhoud 
verlengt de levensduur en waarborgt de werking van 
de pH-sensor gedurende een lange periode.

Reinigen

1. Maak de BNC-stekker bij de EHEIM pHcontroller+e of 
bij het meet- en regelapparaat los.

2. Haal de pH-sensor uit het aquarium.
3. Reinig de schacht van de sensor met een vochtige, 

zachte doek.
4. Spoel de sensortip af onder koud stromend kraan-

water.
5. Monteer de pH-sensor in omgekeerde volgorde.

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Opslag

1. Haal de pH-sensor uit het aquarium.
2. Reinig de pH-sensor.
3. Verwijder de EHEIM pHcontroller+e of het meet- en 

regelapparaat.

VOORZICHTIG! Risico op materiële schade.
De pH-sensor moet worden beschermd tegen uitdro-
ging.

 ▶ Bewaar de pH-sensor in de bewaarvloeistof. Breng 
daartoe de afdichtingsmoer en de beschermkap aan. 

Gebruik een gangbare, in de handel verkrijgbare 
opslagvloeistof voor pH-sensoren.

4. Bewaar de EHEIM pH-controller+e of het meet- en 
regelapparaat, de pH-sensor en de kalibratie-oplos-
sing op een vorstvrije, droge plek.

Afdanken en afvoeren/verwerken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur 
volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften wor-
den afgevoerd en verwerkt.  
Informatie over het verwijderen van elektrische en 
elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap: 
Binnen de Europese Gemeenschap wordt de verwijde-
ring van elektrische apparatuur geregeld door nationale 
voorschriften op basis van de EU-richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het 
apparaat niet meer als gewoon huishoudelijk afval 
worden afgevoerd. Het apparaat kan bij een inzamel-
punt voor recycling van elektrische en elektronische 
apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het 
product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen 
worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en 
lever ze in voor recycling.
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